AİLEVİ SEBEPLERLE İZİN ÇERÇEVE ANLAŞMASI’NA İLİŞKİN 3 HAZİRAN 1996 TARİH VE 96/34/EC SAYILI AB KONSEYİ DİREKTİFİ

Madde 1: Amaç ve Kapsam

Bu anlaşma çalışan ebeveynin (ana-babaların) aile ve iş hayatı sorumluluklarının uzlaşmasını kolaylaştırmaya yönelik asgari ihtiyaçları tespit etmektedir.

Anlaşma, her Üye Devlette bir hizmet akdi veya kanun, toplu sözleşme veya yürürlükteki uygulamaya göre tanımlanmış bir hizmet ilişkisi olan kadın ve erkek bütün işçilere uygulanır.

Madde 2: Ailevi Sebeplerle İzin

2.1 Bu anlaşma gereğince, bir çocuğun doğması veya evlat edinilmesi halinde çocuğun bakımı için kadın ve erkek işçilerin münferit olarak en az 3 aylık bir izin hakları olacaktır.

Bu izin hakkının kullanılması zamanı, azami 8 yaşına kadar olmak üzere, Üye Devletlerce ve sosyal taraflarca tespit edilir.

2.2 Kadın ve erkekler arasında fırsat ve muamele eşitliğinin geliştirilmesi için bu anlaşmanın tarafları, yukarıda belirtilen izin hakkının prensip olarak devredilmemesi esasını kabul etmişlerdir.

2.3 Ailevi iznin uygulanması ile ilgili şartlar, bu anlaşmadaki asgari düzenlemelere uygun olduğu sürece Üye Devletlerde kanun ve toplu sözleşmeler ile tespit edilebilir. Üye Devletler ve/veya sosyal taraflar;

a)bu iznin kesintisiz (full-time) veya aralıklı olarak ya da zaman kredisi sistemi şeklinde part-time esasına göre verilmesini kararlaştırabilirler,

b)bu izne hak kazanmak için 1 yılı geçmemek üzere bir hizmet süresi tespit edebilirler,

c)bu iznin başlangıç ve bitiş sürelerinin işverene bildirilmesi için işçinin uyacağı ihbar sürelerini kararlaştırabilirler, 

d)bu iznin işletme gerekleri ve geçerli nedenlerle ertelenebileceği halleri tespit edebilirler,

e)küçük işletmelerin çalışma organizasyonu ihtiyaçlarını karşılamak üzere, yukarıdaki hükme ilave olarak özel düzenlemeler yapabilirler.

2.4 İşçilerin ailevi izin haklarını kullanabilmelerini sağlamak için Üye Devletler ve/veya sosyal taraflar ulusal mevzuat, toplu sözleşmeler veya uygulamalara göre işçileri feshe karşı koruyucu gerekli tedbirleri alacaklardır.

2.5 Ailevi iznin bitiminde işçi aynı işine dönebilme hakkına sahip olacak, eğer bu mümkün olmaz ise, hizmet akdi veya hizmet ilişkisine uygun eşdeğer veya benzer bir işte çalışma imkanı sağlanacaktır.

2.6 Ailevi iznin başlangıç tarihinde işçi tarafından kazanılmış haklar iznin bitiş tarihine kadar muhafaza edilecek, iznin bitişinde bu haklar ulusal kanunlar, toplu sözleşmeler veya uygulamalardan doğan değişikliklerle birlikte uygulanmaya devam olunacaktır.

2.7 Üye devletler ve/veya sosyal taraflar ailevi izin dönemi için hizmet akdi veya hizmet ilişkisinin statüsünü tanımlarlar.

2.8 Bu anlaşma gereği, sosyal güvenlik ile ilgili bütün konular Üye Devletler tarafından ulusal mevzuata göre dikkate alınmalı ve düzenlenmeli; özellikle sağlık sigortası olmak üzere sosyal güvenlik kapsamında olmanın devamının önemi göz önünde bulundurulmalıdır.

Madde 3: Zorlayıcı Nedenler (force majeur) Sonucunda İzin

3.1 Üye Devletler ve/veya sosyal taraflar ulusal mevzuat, toplu sözleşmeler ve/veya uygulama gereğince, işçinin derhal hazır bulunmasını gerektirecek hastalık ve kaza gibi acil ailevi sebeplerin vukuunda işçilerin izin alma haklarını kullanabilmeleri için gerekli tedbirleri alacaklardır.

3.2 Üye Devletler ve/veya sosyal taraflar yukarıdaki hükmün uygulanma şartlarını belirleyebilir ve bu hakkın 1 yılda kullanılma süresini ve/veya kullanılma hallerini sınırlayabilirler.

Madde 4: Nihai Hükümler

4.1 Üye Devletler, bu anlaşmada öngörülenlerden daha fazla hak tanıyan hükümleri muhafaza edebilir veya kabul edebilirler.

4.2 Bu anlaşma hükümlerinin uygulanması, bu anlaşma alanında işçilere sağlanmış genel koruma düzeyinin azaltılması için geçerli sebep oluşturmayacaktır. Aynı şekilde, Üye Devletlerin ve/veya sosyal tarafların değişen şartların ışığı altında (devredilemezlik prensibi dahil) değişik kanuni veya akdi hükümler geliştirme hakları, bu anlaşmadaki asgari şartlara uygunluk sağladığı sürece saklıdır.

4.3 Bu anlaşma, sosyal tarafların Avrupa düzeyi dahil uygun düzeylerde, özel durumları dikkate alarak, bu sözleşme hükümlerini tamamlayıcı nitelikte sözleşmeler akdetmelerine engel teşkil etmez.

4.4 Üye Devletler, kanun, tüzük ve idari hükümlerini, Konsey Kararı’nın alınmasından itibaren 2 yıllık bir süre içerisinde Karar’a uygun hale getirecekler veya bu sürenin sonunda sosyal tarafların anlaşma yoluyla gerekli tedbirleri almalarını sağlayacaklardır. Üye Devletlerce özel zorluklar veya toplu sözleşme uygulamaları dikkate alınarak gerektiğinde bu Karar’a uygunluk için azami 1 ilave yıl daha kullanılabilir.

4.5 Bu anlaşmanın uygulanmasından doğacak şikayetler ve uyuşmazlıklar ulusal toplu sözleşmeler ve uygulamalara göre ele alınır.

4.6 Ulusal mahkemeler ve Adalet Divanı’nın yetkileri saklı kalmak üzere, Avrupa düzeyinde bu anlaşmanın yorumlanması ile ilgili hususlar Komisyon tarafından bir görüş bildirmek üzere akit taraflara iletilmelidir.

4.7 Bu anlaşmanın taraflarından birinin talebi halinde, Konsey Kararı’ndan 5 yıl sonra bu anlaşmanın uygulanması taraflarca gözden geçirilir.
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